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ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧЕСКИЕ И ПРАГМАТИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

ГАСТИЧЕСКИХ ЕДИНИЦ 

 

Аннотация 

В статье в русле когнитивно-дискурсивной парадигмы рассматриваются лексико-

семантические и прагматические характеристики гастических единиц. Данные лексические 

единицы анализируется как элемент национально-культурной картины мира, отражающий 

повседневные, символические и коммуникативные практики. Методологическую основу 

составляют методы компонентного, фреймового, элементы прагмалингвистического анализа, 

в качестве материала выступает корпусная выборка из Национального корпуса русского 

языка. Определены основные прагматические функции гастических единиц, включая 

фатическую, экспрессивную и этикетную. Установлено, что гастические единицы обладают 

высоким прагматическим потенциалом и функционируют как носители культурных смыслов 

в межличностной коммуникации. Выявлены семантические группы гастических единиц, 

такие как номинации блюд, процессы приёма пищи, культурно-ритуальные формы 

макрофрейма застолье. Полученные результаты способствуют более глубокому пониманию 

роли гастических единиц в формировании языковой картины мира. 

Ключевые слова: гастические единицы, лексико-семантический анализ, функции, 

фрейм застолье, концепт еда  
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ГАСТИКАЛЫҚ БІРЛІКТЕРДІҢ ЛЕКСИКАЛЫҚ-СЕМАНТИКАЛЫҚ ЖӘНЕ 

ПРАГМАТИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ 

 

Аңдатпа 

Когнитивті-дискурсивті парадигмаға арналған мақалада гастикалық бірліктердің 

лексикалық-семантикалық және прагматикалық сипаттамалары қарастырылады. Бұл 

лексикалық бірліктер күнделікті, символдық және коммуникативті тәжірибелерді 

бейнелейтін әлемнің ұлттық-мәдени көрінісінің элементі ретінде талданады. Әдістемелік 

негіз компоненттік, фреймдік әдістер, прагмалингвистикалық талдау элементтері болып 

табылады, материал ретінде орыс тілінің ұлттық корпусынан корпус үлгісі болып табылады. 

Фатикалық, экспрессивті және этикетті қоса алғанда, гастикалық бірліктердің негізгі 

прагматикалық функциялары анықталды. Гастикалық бірліктердің жоғары прагматикалық 

әлеуеті бар және тұлғааралық қарым-қатынаста мәдени мағыналардың тасымалдаушысы 

ретінде жұмыс істейтіні анықталды. Гастикалық бірліктердің семантикалық топтары 

анықталды, мысалы, тағам номинациялары, тамақтану процестері, макрофреймнің мәдени 

және салттық формалары. Нәтижелер әлемнің тілдік бейнесін қалыптастырудағы гастикалық 

бірліктердің рөлін тереңірек түсінуге ықпал етеді.  

Түйін сөздер: гастикалық бірліктер, лексикалық-семантикалық талдау, функциялар, 

мереке фреймы, тамақ тұжырымдамасы 
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LEXICO-SEMANTIC AND PRAGMATIC CHARACTERISTICS OF GASTIC UNITS 

 

Abstract 

The article considers lexical-semantic and pragmatic characteristics of gastic units in the 

context of the cognitive-discursive paradigm. These lexical units are analysed as an element of the 

national-cultural picture of the world, reflecting everyday, symbolic and communicative practices. 

The methodological basis is formed by the methods of component, frame, elements of 

pragmalinguistic analysis, the corpus sample from the National Corpus of the Russian Language is 

used as a material. The main pragmatic functions of gastic units are determined, including phatic, 

expressive and etiquette. It is established that gastic units have a high pragmatic potential and 

function as carriers of cultural meanings in interpersonal communication. Semantic groups of gastic 
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units, such as nominations of dishes, processes of eating, cultural and ritual forms of the 

macroframe of the feast were revealed. The obtained results contribute to a deeper understanding of 

the role of gastic units in the formation of the linguistic picture of the world. 

Keywords: gastic units, lexico-semantic analysis, functions, feast frame, food concept 
 

Введение. В русле когнитивной лингвистики выделение и изучение гастических единиц 

приобретают новый исследовательский статус: они становятся средствами репрезентации 

ментальных структур и социально-культурных моделей. Гастические единицы – это 

языковые средства, связанные с пищей, приемом пищи и гастрономическими практиками, 

которые обладают высоким прагматическим и концептуальным потенциалом. Данные 

единицы составляют основу макрофрейма застолье, который традиционно рассматривается 

как отражение быта, культуры и национальной идентичности. Актуальность исследования 

обусловлена ростом интереса к данным языковым единицам с позиции когнитивной 

лингвистики, лингвокультурологии, гастики как к маркерам концепта питание, отражающего 

национальную картину мира. Целью работы является комплексное описание лексико-

семантических и прагматических характеристик гастических единиц. В роли объекта 

выступают гастические единицы, в качестве предмета – их семантическая структура и 

прагматический потенциал. Научная новизна проявляется в осуществлении лексико-

семантического анализа гастических единиц в русле когнитивно-дискурсивного подхода, а 

также вводе типологии гастических единиц с прагматической маркировкой.  

Методы и материалы. Исследование осуществляется на материале данных 

Национального корпуса русского языка, текстов художественных произведений, газетного 

дискурса. Методологической базой явились труды отечественных и зарубежных 

исследователей, на базе которых проведен лексико-семантический анализ гастических 

единиц. Данные единицы участвуют в формировании фреймов гастрономического дискурса, 

маркируют их социальную и культурную идентичность, выполняют ряд функций, в том 

числе коммуникативные, ритуальные, экспрессивные. Несмотря на широкое использование 

гастических единиц в различных типах дискурса (художественном, разговорном, 

медиальном), их лексико-семантические и прагматические характеристики остаются 

недостаточно описанными. Изучение гастических единиц требует привлечения 

междисциплинарного подхода, сочетающего методы когнитивной лингвистики, лексической 

семантики, прагмалингвистики, культурологии, невербальной коммуникации, в частности, 

гастики. Ключевым понятием, используемым в настоящей работе, является термин 

гастическая единица, под которым понимаются языковые обозначения объектов, процессов, 

ситуаций и концептов, связанных с пищей и её употреблением. Эти единицы образуют 

специализированное лексико-семантическое поле с чёткой структурой и высокой культурной 

нагрузкой. Лексико-семантический анализ строится на методах компонентного анализа (по 

методике И.А. Стернина), полевая организация лексики представлена в трудах Л.Г. Бабенко, 

Т.В. Булыгиной и др., и внедрение их достижений обосновывается в работах Т. Куренковой 

и Т. Стекалевой, так как когнитивисты подвергают «критике полевой подход, значительно 

упрощая его концепцию» [1, 450]. Такой подход демонстрируется и в монографии О.Е. 

Потаповой, которая привлекает компонентный анализ лексико-семантического поля море [2, 

7]. Опора на когнитивный подход позволяет рассматривать данные языковые единицы как 

часть концептуальной системы языка, а пищу – как когнитивный фрейм, включающий 

слоты: участники, действия, артефакты, оценка, ценность, ситуация употребления. Теория 

фреймов (по Ч. Филлмору, Дж. Лакоффу) позволяет структурировать реалии 

гастрономического дискурса, обнаруживая скрытые семантические связи между лексемами. 

Проведен фреймовый анализ лексемы застолье как макрофрейма. Для выявления 

прагматических функций применяются методы прагмалингвистики, учитывающие речевые 

акты, интенции, жанровые особенности. Особое внимание уделяется функционированию 

гастических единиц в дискурсивной среде: повседневной, медиальной и художественной. 
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Результаты и обсуждения. Лексико-семантический анализ макрофрейма застолье 

базируется на исследование значений лексемы застолье, его компонентов, ассоциативных 

связей и лексических реализаций в языке и дискурсе. Корень слова (стол) отсылает к 

объекту, за которым происходит действие. Префикс за указывает на его локализацию. В 

качестве частичных / контекстуальных синонимов могут выступать лексемы угощение, 

застольная встреча, трапеза, банкет, пир. Семантическая структура включает 

наименования пищи и напитков, действия и эмоции (в зависимости от ситуации). 

Прослеживаются ассоциативные связи: тематическая – еда, питье, музыка, песни; 

коммуникативная – беседа, воспоминания, тосты; эмоционально-бытовая – дом, семья, 

родственники, друзья, тепло, атмосфера; культурно-ценностная – праздник, гости, 

щедрость; ситуативно-ритуальная – свадьба, Пасха, Новый год, день рождения и др. В 

русском языке данный концепт глубоко укоренён в национальной культуре и называет не 

просто совместный приём пищи, а ритуализированную социальную практику с 

ценностной и коммуникативной нагрузкой. Лексико-семантический анализ показывает, что 

застолье является не просто актом принятия пищи, а символической и культурно 

значимой практикой, репрезентирующей важные для русской картины мира ценности: 

единство, память, праздник, искренность. Представим семантическую структуру лексемы 

застолье (Табл. 1). 

 

Таблица 1. Семантическая структура лексемы застолье 

 
Семантический компонент Комментарий 

Ядро значения 
Совместное торжественное или обрядовое принятие пищи (чаще 

всего по какому-либо поводу) 

Ситуативность 
Праздничное, обрядовое или памятное событие (например, свадьба, 

Новый год, поминки) 

Цель Общение, празднование, сплочение, проявление гостеприимства 

Атмосфера Торжественность, изобилие, душевность, иногда патетика 

Компоненты Стол, еда, напитки, тосты, гости, песни 

 

Гастические единицы представляют собой семантически насыщенные элементы, 

отражающие не только фактическое наименование продуктов и блюд, но и закреплённые в 

языке и культуре способы их оценки, социального использования, эмоционального 

окрашивания. Рассмотрим лексико-семантические особенности гастических единиц. 

Лексико-семантическое поле гастических единиц охватывает широкий диапазон лексем, 

которые условно можно разделить на следующие группы (Табл. 2): 

 

Таблица 2. Лексико-семантическое поле гастических единиц 

 
Категория Примеры Семантические и культурные 

особенности 

1. Наименования 

продуктов и блюд 

То под забором Степушка сидит и 

редьку гложет/ или морковь сосет/ 

или грязный кочан капусты под 

себя крошит// то ведро с водой 

куда-то тащит и кряхтит 

(И.Тургенев. Малиновая вода) 

Обозначают конкретные 

гастрономические реалии; 

маркируют культурную 

принадлежность (бешбармак, 

чай – этнокультурная 

идентичность) 

2. Оценочная и 

дескриптивная лексика 

Хороший кандидат/ думал 

Александр Платонович/ уминая 

хрустящий хлебец, политый 

кетчупом (И.Сахновский. Человек, 

который знал всё); Горячий 

Описывают вкусовые, 

обонятельные, текстурные 

свойства; выражают 

эмоциональную оценку и 

субъективное восприятие 
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ароматный пар шел из 

разломанной ковриги (В. Шаламов. 

Колымские рассказы); Рыбины 

были золотистого оттенка и 

распространяли острый аромат, 

вызывающий жажду… (В.Катаев. 

Алмазный мой венец) и др.  

3. Фразеологизмы и 

устойчивые выражения 

Съесть собаку, вариться в соку, не 

хлебом единым жив человек, 

наваристый 

Развивают метафорические 

значения, выражают опыт, 

мировоззрение, ментальные 

установки 

4. Лексемы с 

этнокультурной 

спецификой 

Щи, кулич, блины, квас, пирог, 

окрошка, солянка, уха  

Часто непереводимы, связаны с 

национальной кухней, 

семейными и праздничными 

традициями, сакральными 

смыслами 

5. Глаголы 

гастрономической 

деятельности 

Варить, жарить, месить, угощать, 

лакомиться, наедаться, например: 

Та лучше его знала / как следует 

жарить котлеты, отбивать 

бифштексы и варить борщ (В. 

Быков. Болото)  

Описывают процессуальные 

действия; участвуют в 

моделировании когнитивного 

сценария «готовка – угощение – 

потребление» 

6. Метафорические 

переносы 

Горькая правда, хлеб жизни, 

сладкая месть, вариться в мыслях 

Формируют переносные 

значения, используются в 

концептуализации эмоций, 

социальных ситуаций и 

абстракций 

 

Так, лексико-семантический анализ гастических единиц выявляет сложную структуру: 

от прямых номинаций до культурных символов и метафор. Пища в языке оказывается не 

просто предметом материальной культуры, а ключевым компонентом когнитивного мира, 

глубоко интегрированным в структуру значений, оценок и концептов. 

Гастические единицы представляют собой семантически насыщенные элементы, 

отражающие не только наименование пищи и блюд, но и их культурно-социальную 

значимость. Эти языковые средства обладают разными типами значений: денотативным, 

конотативным и ассоциативным, что позволяет анализировать их с точки зрения 

когнитивной и прагматической лингвистики (Табл. 3). 

 

Таблица 3. Основные значения гастических единиц 

 

Тип значения Определение Примеры 
Функция в языке и 

культуре 

1. Денотативное 

(прямое, 

словарное) 

Объективное 

обозначение 

гастрономического 

объекта 

Борщ – ‘густой суп из свёклы 

и овощей’; Котлета – ‘Блюдо 

из рубленого мяса (иногда 

рыбы или овощей), обычно 

формуемое в виде лепёшки 

или овала и обжаренное’; 

Кулич – ‘Сдобный высокий 

хлеб цилиндрической формы, 

выпекаемый на Пасху, часто 

украшенный глазурью и 

изюмом’; Чай – ‘напиток из 

чайного листа’ 

Обеспечивает 

номинацию объектов 

гастрономической 

культуры; формирует 

основу лексического 

значения 
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2. 

Коннотативное 

(оценочно-

эмоциональное) 

Эмоциональная, 

культурная или 

символическая 

окраска слова 

Домашняя еда – уют, забота 

Вкусный/невкусный – оценка 

Кулич – этнический маркер 

Хлеб-соль – гостеприимство 

Отражает культурную 

значимость и 

субъективное 

восприятие; влияет на 

межкультурную 

коммуникацию 

3. 

Ассоциативное 

(когнитивно-

образное) 

Личные и 

коллективные 

ассоциации, 

возникающие при 

восприятии слова 

Чай – беседа, тепло, вечер 

Молоко – материнство, 

здоровье 

Шоколад – радость, награда 

Хлеб – жизнь, труд, Бог 

Способствует 

формированию 

концептов, культурных 

сценариев; задействует 

ментальные связи и 

культурные архетипы 
 
Так, гастические единицы функционируют на нескольких семантических уровнях. 

Деннотативный уровень обеспечивает номинацию, конотативный – эмоционально-

культурную оценку, а ассоциативный – участие в когнитивных процессах концептуализации 

и категоризации. Это делает гастическую лексику особенно значимой для анализа 

ментальных репрезентаций и когнитивной семантики. 

Гастические единицы, обозначающие продукты питания, блюда, гастрономические 

действия и явления, обладают не только лексико-семантическим, но и стилистическим 

потенциалом. Их функционирование в разных жанрах речи сопровождается специфической 

стилистической маркировкой, зависящей от цели общения, жанра, интенции говорящего и 

коммуникативной ситуации. Рассмотрим основные типы стилистической маркированности 

гастронимов (Табл. 4). 

 

Таблица 4. Стилистические особенности гастических единиц 

 
Стиль Характеристика Типичные примеры Функция 

Официально-деловой 

и научный стиль 

Нейтральность, 

терминологичность, 

отсутствие экспрессии 

Белковая пища, 

пищевые волокна, 

хлебобулочные 

изделия, рацион 

питания, продукт 

животного 

происхождения 

Передача точной 

информации; 

стандартизация; 

научное описание 

процессов питания 

Разговорный стиль, 

просторечие  

Экспрессивность, 

эмоциональность, 

сниженность; часто – 

юмор, интимизация 

Хлебушек, борщец, 

селёдочка, чайку 

попить, уплетать, 

хомячить, бахнуть, 

закинуться 

бутербродом 

Эмоциональное 

сближение; создание 

эффекта 

неформальности и 

расслабленной 

обстановки 

Публицистический 

стиль, медиа-дискурс 

Эстетизация, 

выразительность, 

метафоричность; 

влияние на восприятие 

Изысканный вкус, 

бархатная текстура, 

вкус детства, сочный 

бургер с характером, 

пельмени – это 

обнимашки с мясом 

Убеждение, 

эмоциональное 

вовлечение, создание 

яркого образа; 

маркетинговая цель 

Художественный 

стиль 

Символизация, 

эмоциональность, 

сенсорика, культурный 

колорит 

Символы: хлеб – 

жизнь, молоко – 

материнство, горький 

мёд – амбивалентность 

Сенсорика: ароматный 

борщ, дымящийся 

самовар 

Создание образной 

картины мира, 

атмосферы, 

национального 

колорита; выражение 

внутреннего состояния 

персонажей; 
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символика 

жертвенности, заботы, 

достатка 

Фольклор, паремии 

(пословицы, 

поговорки, загадки) 

Обобщённая народная 

мудрость, 

морализаторская 

функция 

Хлеб – всему голова, 

Без соли и хлеба худ 

обед, Щи да каша – 

пища наша, Как 

заварил, так и хлебай 

Символическое 

закрепление 

трудолюбия, 

скромности, 

честности, уважения к 

пище; передача норм 

поведения и ценностей 

 

Так, гастические единицы демонстрируют высокую степень стилистической 

вариативности: от строго терминологического употребления до поэтической метафоризации 

или разговорной экспрессии. Их стилистическая маркировка служит индикатором жанра, 

интенции и прагматики высказывания, а также инструментом моделирования 

коммуникативной ситуации и ментального пространства. 

Гастические единицы – важный компонент национально-культурной картины мира, 

поскольку пища и связанные с ней представления укоренены в традиции, мифологии, 

социальной практике и ритуалах конкретного этноса. Еда не только удовлетворяет 

биологические потребности, но и выполняет идентификационную, коммуникативную и 

символическую функции, отражая глубинные черты менталитета и системы ценностей. 

Многие гастические единицы не поддаются точному переводу, поскольку связаны с 

уникальными культурными реалиями, рецептурами, способами приготовления и 

употребления пищи, зафиксированными в опыте русского народа: щи, каша, борщ, квас, 

блины, пироги, соленья, уха, самовар, ряженка – каждый из них маркирует определённый 

культурный сценарий (например, блины – неотъемлемая часть Масленицы). 

Таким образом, гастические единицы приобретают этнокультурную маркированность, 

выступая языковыми знаками принадлежности к определённой традиции. 

Через гастические единицы в языке формируются и актуализируются ключевые 

концепты, свойственные той или иной культуре. Примеры: 

Концепт «дом» (в русском и казахском языках): реализуется через лексемы хлеб, чаёк, 

каша, молоко, суп – пища как символ уюта, тепла, защищённости; 

Концепт «гостеприимство»: выражается через традиции угощения (в русской культуре – 

«хлеб-соль», чай с угощениями;  

Концепт «жизнь» и «труд»: хлеб в русской культуре символизирует не просто продукт, а 

результат труда, милость Божию, выстраданное благо; 

Каждая культура разрабатывает устойчивые сценарии принятия пищи – 

последовательность действий, которая воспринимается как «норма». Эти сценарии 

закрепляются в языке, например, русский вечерний сценарий: заваривание чая – накрывание 

на стол – разговор – завершение застолья с благодарностью (спасибо за угощение). Данный 

сценарий включают устойчивые гастические единицы и речевые формулы, часто выполняя 

ритуализированную и символическую функцию. 

Гастические единицы становятся частью языкового сознания, фиксируя не только 

материальный, но и духовный опыт народа. Они формируют национально специфическое 

видение мира, передающееся из поколения в поколение, чай в русской культуре 

ассоциируется с беседой, близостью, неторопливостью; например, рассмотрим разнообразие 

значений лексемы чай в детективе «Второй выстрел» В. Белоусовой (Табл. 5). 
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Таблица 5. Классификация лексемы чай 

 
Тип значения Описание Примеры из текста Комментарий 

1. Денотативное 

(буквальное) 

Напиток, 

приготовляемый 

путём заваривания 

чайных листьев 

Просто сидела тут/ 

смотрела на меня/ чай 

пила; Он вскрыл пачку 

сухарей/ заварил чай; 

Когда твои ушли/ она 

вышла к нам/ попросила 

чаю и сигарету 

Чай здесь – конкретный 

физический напиток; 

потребляется как часть 

повседневной 

деятельности 

2. Ситуативно-

бытовое (речевая 

ситуация/ритуал) 

Употребление чая как 

повод для общения, 

элемент бытового 

ритуала 

Чаю попили/ даже 

поговорили о чём-то; 

Ольга вам сказала тогда/ за 

чаем // Да выпью я 

Чай обозначает не 

только напиток, но и 

контекст совместного 

общения – фрейм 

"чаепитие как 

коммуникация" 

3. 

Коммуникативно-

прагматическое 

(ритуальное 

предложение) 

Предложение чая как 

форма вежливости, 

проявление заботы, 

социального ритуала 

Хочешь чаю?; Попросила 

чаю 

Здесь слово чай – это не 

только напиток, но и 

акт социального 

взаимодействия 

(приглашение, 

сближение) 

4. Контрастно-

оценочное 

(эмоциональная 

оппозиция) 

Употребление слова 

чай в контрасте с 

другими желаниями, 

подчеркивающее 

внутреннее состояние 

Чаю не хочу// я хочу водки 

Чай 

противопоставляется 

водке – контраст между 

нормой и внутренним 

срывом, моральным 

выбором 

 

В данных примерах лексема чай предстает как сложный концепт, включающий прямое 

обозначение напитка, ритуализированное действие (чаепитие), коммуникативный жест 

(приглашение, забота о ком-то), символ обыденной жизни героев, их эмоциональное 

состояние.  

Таким образом, гастические единицы являются маркерами этнокультурной 

принадлежности, отражающими базовые ментальные установки: отношение к пище, 

традиции гостеприимства, сакрализацию труда, роль еды в социальном взаимодействии. 

Репертуар прагматических функций гастических единиц весьма разнообразен (Табл. 6).  

 

Таблица 6. Прагматический потенциал гастических единиц 

 

Функция Описание Примеры 
Коммуникативный 

эффект 

Номинативная 

Обозначение 

конкретных 

продуктов, блюд, 

ингредиентов 

Борщ, кефир, ряженка, 

курица, чай 

Информативность, 

точность описания 

Экспрессивная 

Выражение эмоций, 

субъективной оценки 

через гастронимы 

Вкуснятина, борщец, 

обалденный торт, 

гадость 

Усиление 

эмоциональной 

вовлечённости, 

выражение отношения 

Апеллятивная 

(воздействующая) 

Побуждение к 

действию, 

привлечение внимания 

Попробуйте наш 

сочный бургер! Заходи 

на чай! 

Мотивация, реклама, 

приглашение к 

взаимодействию 
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Ритуально-

культурная 

Участие в ритуалах, 

традициях, обрядах 

Хлеб-соль, 

пасхальный кулич, 

поминальный кутья 

Поддержание 

культурной 

идентичности и норм 

Социально-

идентификационная 

Указание на 

социальную, 

национальную, 

региональную 

принадлежность 

пельмени – русская 

кухня Севера 

Конструирование и 

репрезентация «своего» 

и «чужого» 

Интерактивная 

Создание атмосферы 

общения, сближение, 

проявление заботы 

Садись, поешь, 

Угостися борщом. Чаю 

хочешь? 

Формирование 

коммуникативного 

контакта, социальное 

сплочение 

Метафорическая 

Перенос значений из 

гастрономической 

сферы на другие 

области 

Горькая правда, сытая 

жизнь, переварить 

информацию 

Концептуализация 

абстрактных понятий, 

образность мышления 

Эстетическая (в 

медиа) 

Создание 

привлекательного 

образа пищи через 

язык 

Бархатная текстура, 

изысканный вкус, 

кулинарный шедевр 

Эстетизация, реклама, 

стимулирование 

потребительского 

интереса 

 

Гастические единицы выполняют не только номинативную функцию, но и 

прагматическую, культурную. 

Представим результат фреймового анализа макрофрейма застолье с выделением 

структурных элементов (слотов), репрезентирующих типичную ситуацию совместного 

приёма пищи с культурно-регламентированной коммуникативной и поведенческой 

структурой (Табл. 7). 

 

Таблица 7. Структурные элементы макрофрейма застолье 

 
Слот Содержательное наполнение 

Сценарий/Скрипт 
Подготовка → встреча гостей → рассадка → подача блюд → тосты → 

общение → завершение 

Участники Хозяева, гости, тамада, повар, обслуживающий персонал (если торжество) 

Цель события 
Празднование, ритуал, укрепление социальных связей, традиция, выражение 

гостеприимства 

Место Дом, ресторан, банкетный зал, дача, поле (в случае пикника) 

Время/Повод 
Свадьба, юбилей, Новый год, поминки, праздник урожая, календарное 

застолье 

Атрибуты 
Стол, скатерть, посуда, еда, напитки, украшения, музыкальное 

сопровождение 

Еда и напитки 
Закуски, горячее, десерт, алкоголь, традиционные блюда (салаты, холодец, 

пироги, и т.п.) 

Коммуникативные 

действия 
Тосты, беседы, анекдоты, песни, воспоминания, пожелания 

Ценностно-

культурные коды 
Гостеприимство, изобилие, щедрость, уважение, коллективизм 

Эмоциональная 

составляющая 

Радость, веселье, ностальгия, благодарность, иногда печаль (в ритуальных 

застольях) 

Социальный 

статус 
Распределение ролей за столом, уважение к старшим, иерархия общения 

Поведенческие 

нормы 

Этикет, правила подачи блюд, последовательность тостов, запреты (на 

определённые темы, поведение) 
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Данный макрофрейм универсальный и может быть детализирован в зависимости от от 

социокультурной традиции (русское застолье, казахский дастархан и др.), что дает 

возможность его рассмотрения в качестве культурно маркированного сценария. Приведем 

фрагменты из романа Е. Чижова «Перевод с подстрочника», в котором часто используется 

лексема дастархан (Табл. 8). 

 

Таблица 8. Классификация концепта дастархан 
 

Уровень 

значения 
Описание Примеры из текста Функция/Семантика 

1. 

Пространственно-

бытовой 

(предметный) 

Дастархан как 

физический объект – 

скатерть или ткань, 

расстилаемая на полу 

для еды 

«...на курпачах вокруг 

дастархана»; 

«...дастархан будет 

плотно уставлен» 

Элемент традиционного 

уклада; альтернатива 

европейскому столу и 

стульям 

2. 

Коммуникативно-

социальный 

Место общения, 

символ совместного 

быта, равного 

присутствия 

«...разговаривал о чём-то, 

расположившись за 

дастарханом»; 

«...Олег протянул через 

дастархан папку» 

Пространство диалога и 

сближения; 

нейтрализует 

дистанцию между 

участниками 

3. Ритуально-

ценностный 

Символ 

гостеприимства, 

уважения, 

коллективного 

единства 

«...дастархан перед 

Гулимовым был 

заставлен сладостями...»; 

«...в очереди к дастархану 

сидели коштыры 

преклонного возраста...» 

Культурный код 

щедрости, иерархии, 

уважения к старшим; 

структурирует общение 

4. 

Метафорический 

(политико-

философский) 

Дастархан как символ 

общего поля решений, 

власти, судьбы 

«...у того всемирного 

дастархана, где 

определялись судьбы 

народов...» 

Метафора 

политического 

пространства; площадка 

глобального или 

исторического выбора 

5. Символический 

(эмоционально-

психологический) 

Дастархан как сцена 

судьбоносного 

контакта, спасения, 

осмысления 

«...их руки с двух сторон 

держали папку...»; 

«...почувствовал себя 

спасённым из пропасти 

непонимания...» 

Символ преодоления 

отчуждения; мост 

между людьми, 

культурами, 

смысловыми системами 
 
В романе Е.Чижова дастархан используется как культурный символ, сочетающий в себе 

материальный объект (скатерть), ритуальный центр общения, поле для бесед о политике и 

философских размышлений, психологический и культурный код. 
Современные исследования концепта еда демонстрируют устойчивый интерес как к его 

этимологическим и лексико-семантическим аспектам, так и к его прагматическому и 

культурно-ценностному потенциалу. Так, в работах А.Р. Шхумишховой и С.К. Сапиевой 

предпринимается попытка реконструкции этимологической базы концепта «еда», в том 

числе путём анализа лексико-тематической группы «пища», что закладывает основу для 

дальнейшего когнитивного осмысления данного феномена в языке [3]. Ю.В. Исламова и   

М.Г. Бакшеева исследуют специфику номинаций пищи и напитков в русских 

старожильческих говорах Обь-Иртышского междуречья. Так, лексика в этих говорах 

выступает маркером культурной изоляции и адаптации к экстремальным условиям. Тем 

самым, концепт еда фиксируется как носитель локальной культурной памяти, обусловленной 

географией и социокультурной средой [4]. Литературоведческий подход к изучению 

концепта демонстрирует работа Е.А. Унгурьяновой, где концепт еда в рассказе Н. Кононова 

выступает смысловым ядром повествования. Через образ приёма пищи раскрываются 

внутренние состояния персонажей, формируя многослойную семиотику, включающую 
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духовные и телесные измерения, тесно связанные с базовыми для русской культуры 

концептами: душа, тело, жизнь, смерть [5]. В аксиологическом ключе тема питания 

развивается в статье В.В. Катерминой и Н.С. Соловьевой, где анализируются англоязычные 

неологизмы-гастронимы. Авторы демонстрируют, что несмотря на ироничные оттенки в 

ряде единиц, в большинстве случаев такие лексемы лишены явной оценки и свидетельствуют 

о трансформации питания как части социокультурного пространства и идентичности [6]. 

Исследование Т.Е. Финк углубляет представления о концепте здоровое питание как 

валеологическом микрополе, в структуру которого органично включаются концепты 

Пища/Еда и Польза. В результате, еда предстает не только как объект материального мира, 

но и как знаковая единица в данном дискурсе [7]. Важный вклад в концептуализацию 

повседневных и символических практик питания вносит работа Н.Л. Антоновой и Д.М. 

Латышева, в которой предложена типология пищевых практик по критериям 

индивидуализации, контекстуальности, ритуализации и статуса. Это позволяет утверждать, 

что еда – это не только биологическая необходимость, но и способ культурной 

самоидентификации и социального позиционирования [8]. Ценный 

лингвокультурологический аспект представлен в статье H.C. Çağıl; T.A. Yaşenko, в которой 

концепт хлеб рассматривается как ядро национального мировидения. В данном контексте еда 

как суперконцепт включает в себя культурно значимые субконцепты, один из которых – хлеб 

– приобретает сакральное значение в паремиологическом и дискурсивном поле русского 

языка [9]. Исследовательский интерес обращен и к заимстованиям «кулинаронимов» из 

вьетнамского языка. Под «кулинарным кодом» понимается «минимальная в денотативном 

плане часть семантической структуры кулинаронима: состав продукта, способ 

приготовления, цвет, вкус и др.» [10]. Наконец, в прикладной и прагматической плоскости 

тема питания исследуется в работе Ж.А. Назиковой, Н.П. Чернявской и Г.К. Мухановой, где 

анализируется концепция многонациональной кухни в Казахстане. Здесь еда 

рассматривается как элемент кросскультурного диалога, символ устойчивого развития и 

модернизации социального пространства через гастрономическую интеграцию [11]. 

Таким образом, многоаспектность концепта еда позволяет говорить о его комплексной 

когнитивной структуре, включающей семантические, прагматические, культурные, 

аксиологические и дискурсивные параметры. Данный концепт вбирает в себя макрофрейм 

застолье и является продуктивным объектом дальнейшего междисциплинарного анализа в 

русле когнитивной лингвистики, лингвокультурологии, дискурсологии, гастики. 

Заключение. Работа выполнена в русле когнитивно-дискурсивной парадигмы и направлена 

на всесторонний анализ гастических единиц как лексических репрезентантов культурно 

значимого концепта еда. Междисциплинарный подход, сочетающий когнитивную лингвистику, 

лингвокультурологию, лингвопрагматику, гастику, с привлечением компонентного, лексико-

семантического, фреймового и прагмалингвистического методов анализа позволил разграничить 

семантические группы гастических единиц, включая номинации блюд, процессов, ритуалов, что 

способствует систематизации лексического материала; аргументированное раскрыть 

прагматический потенциал гастических единиц в контексте межличностной коммуникации; 

применить фреймовый анализ к концептам застолье, чай, дастархан, что позволяет выявить их 

когнитивную структуру и национально-специфические признаки. Опора на материалы 

Национального корпуса русского языка, фрагментов художественных произведений 

способствует эмпирической обоснованности и репрезентативности. Новизна обеспечивается 

выделением прагматических функций гастических единиц (фатической, экспрессивной, 

этикетной) и их осмыслении как носителей культурных смыслов. Такое многоаспектное 

рассмотрение гастических единиц позволяет расширить представления о способах 

репрезентации повседневного и ритуального в языковой картине мира. Перспективой 

исследования может стать кросс-культурный анализ темы культура питания (например, 

сопоставление с европейскими, тюркским языковыми пространствами); изучение гастических 

метафор в художественном, политическом и медиадискурсе. 
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